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BIATBOPEHHA 3ACOBIB CTUNICTUYHOIO CUHTAKCUCY Y POMAHI
B. TEKKEPEA “APMAPOK CYETWU”

NuuTtBap O. M.

Y cmammi posansdarombcsi 3acobu cmunicmu4yHO20 CUHMAaKCucy y poMaHi
B. Tekkepes “Spmapok cyemu’”, a makox MOpPISHSNbHUU aHari3 ix ei0meopeHHs
YKpaiHCbKOI | pocilicbkoro mMosamu. [TUCbMEHHUK, Yy C80EMY Mpaz2HEeHHi 20Ccmpo
sucMiamu ealdu moao4yacHO20 Cycriflbcmea, WUPOKO OC/y208yeMbCA maKumu
3acobamu cmusicmu4Ho20 CUHMakcucy, SIK 1Moemop, rosnicuHOemoH, enincuc,
pUMOpPUYHi  nuMaHHs, KeasicmeepdXysaslbHi PEYEHHs, 8cmasHi efnemMeHmu.
HocnidxysaHi nepexknadu ceid4amp rpo 8UCOKULU ¢haxosul pieeHb iX BUKOHaBU8.
Knouosi _cnosa: cmunicmu4HuUll cCUHMakcuc, rnoemop, rnoslicuHOemoH, ecmasHull
esieMeHm, iPOHIsi.

B cmambe paccmampuearomesi cpedcmea Ccmuiucmu4yeckoao CuUHmakcuca 6
pomaHe Y. Tekkepes “Spmapka muecnasusi”, @ makxe cpasHumesribHbIl aHanu3
ux 80occo30aHusi Ha yKpauHCKOM U pyCcCKOM si3bikax. [lucamerib, 8 ceoem cmpem-
JIeHUU 0CMpPO 8bICMESIMb U3bsiHbI 0bUecmsa moeao 8peMeHU, WUPOKO UCMOb3yem
makue cpedcmea cmuIUCMUYeCKo20 CUHMakcuca, Kak rnosmop, rosiucuHOemoH,
3MI7IUMCUC, PUMOPUYECKUE B80MPOChl, KeazuymeepoumesibHbie PedrioxeHus,
ecmasHbie anemeHmsl. Mccriedyembie nepesodbl caudemesibCmeaym O 8bICOKOM
rpogheccuoHaIbHOM yposHe ux ucriosiHumened.

Knioyesble crnoga: cmunucmuyeckuli CUHMAaKcuc, roemop, MoiauCUHOEMOH,
8cmasHoU 351IeMeHm, UPOHUS.

The article examines stylistic syntax means in “Vanity Fair” by W. M. Thackeray as
well as comparative analysis of their translation into Ukrainian and Russian. The
writer by his dedication to deride society imperfection of that time widely uses such
stylistic syntax means as repetition, polysyndeton, ellipsis, rhetorical questions,
quasi affirmative sentences, expletives. Translations under research testify high
professional level of their doers.

Key words: stylistic syntax, repetition, polysyndeton, expletive, irony.

HocnigxXeHHs 3acobiB CTUMICTUYHOTO CUHTaKCUCY Yy poMaHi “Apmapok cyetn” Ta
X BiATBOPEHHSA YKPATHCBHKOI i POCIACHKOID MOBaMU 3yMOBIIEHe iX CTyrneHeMm MoLuu-
PeHHsA y TekcTi pomaHy. B ocHoBy pgocnigxeHHs noknageHo nepeknag O. CeHtok
ykpalHCcbKkolo MoBol i M. [IbikoHOBa — POCIMCLKOKO MOBOK, @ TaKkOX aHani3 Tux
BiAMIiHHOCTEN, SAKi CKnafalTb LiHHICTb KOXHOrMO 3 O3Ha4YeHMX MNepeknagiB, a Takox
TEKCTY NepLIoTBOpY.

Cnpobu pocnigMT MOBHI 3acobu caTvpu Ta FymMopy Yy pOMaHi Ha piBHi
CTUNiCTUYHOI cemacionorii 3a knacudikaujieto KO. CkpebHea Oynu 3pobneHi AHapo-
ciok A.J1., Marypeub O. I, Ycuk . M. [1]. BapTo 3asHaunTu, ogHak, WO nepeknag
POCINCLKOID MOBOIO, AKU ByB BUKOHAHWUIN paHille i cnyryBas OOMOMDKHOW FaHKO
ONs CTBOPEHHST ONUCKy4Ooro yKpaiHCbKOro nepeknagy, 3anuvliuBCcs Mno3a yBaro.
IBaHeHKo T. |. gocnigxyBana ipoHito poMaHy 4ianoriyHoro ANCKypcy 3 nornagy NiHreo-
KorHitonorii [4]. Kpim Toro, noganbLue AOCNiAXKEHHS Y HanpsIMKY BigTBOPEHHS 3acobiB
CTUNICTUYHOrO CUHTaKCUCY i CTUNICTUYHOT NEKCUKOMOTrii, a TakoX (YHKLIN, SIKi BOHU
BMKOHYIOTb Y TEKCTi pOMaHy i X nepeknagax He NpocTeXyeTbCs B3arani.

BpaxoBytoun BuLLeCKkasaHe, O3HAYYEMO MOPIBHANBHUMMN aHani3 BigTBOPEHHS
3acobiB CTUMICTUYHOrO CUHTaKcKcy Yy poMaHi B. Tekkepesa “Apmapok cyetn” y nepe-
Knagax YKpaiHCbKOK i pOCICbKOKD MOBaMM METOIO NMPOBEAEHHS TAKOro AOCHIAXEHHS.

Cepepn gocnigxyBaHUX siBULL, NIHFBOCTUMNICTUYHOI 06pa3HOCTI BaroMmMn y MoBi
B. Tekkepes € 3acobu CTUNICTUYHOrO cMHTakcucy. Po3rnsHemMo ix Ha npuknagi dpar-
MEHTIB TEKCTY, YCi BIOTIHKM 3HAYEHHS SKUX € 3PO3YyMINMMW Yy TakoMy BY3bKOMY
KOHTEKCTi, Oepyyun 00 yBaru i LWMPOKUIA KOHTEKCT — pO34in, TEKCT YCbOro poMaHy, sk
nigrpyHTa Ansg iX TnyMadeHHs.
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IHTEepec CcTaHOBNATbL BUMNAAKM BUKOPUCTAHHS OAHOrO i TOro XX eniteTta, WO
BXMBAKOTLCA MO BiAHOLUEHHIO 00 Pi3HMX pedepeHTiB. Y CBOEMY OQHOPa30BOMY BXU-
BaHHi TakMi eniTeT He € BUPA3HUKOM CTUMICTUYHOI OYHKLIT, OAHaK y pasi noro baraTo-
pa3oBoOro r1oemopy, BiH HabyBae KOHOTaATUBHOro 3abapeneHHs: Miss Crawley has
arrived with her fat horses, fat servants, fat spaniel. — [lNpuixana mic Kpoyni cumumu
KiHbMU, 3 cumumu cry2amu i 3 cumum criaHiesneMm. — ... croda rnpuexana Mucc
Kpoynu, Ha packopmreHHbIX fiowadsix, C XUPHUMU Criy2amu, C XupHol 60510HKOU.
3acTocyBaBLUM NOBTOP eniTeTy cumud, nepeknagadyka ayxe sgano nepegana atMmo-
ccbepy cUTOro AocTtaTky BOnogapku MariHa — 3aMOXHOI, CTapoi i oguMHokoi mic Kpoyni.
Mepeknagay pocinCcbKO MOBOKO TakoX BUKOPUCTAaB MOBTOP, ane ogHOro pasy Bce X
Takun 3amiHMB Or0 CUHOHIMOM, Mato4M Ha METI, 04EBUAHO, BaXkaHHA YPiZHOMaHITHUTK
MOBY OpuriHany, He NOMITUBLUM OCHOBHOT (PYHKLT NOBTOPY Y AaHOMY PEYEHHI.

BBeOeHHs1 aBTOPOM PUTOPUYHUX NUTaHb BUKOHYE (DYHKLIiKO HE MPOCTOro nuTaH-
HA i, sIK Hacnigok, HeobXiaHICTb MOLWYKy BiAMOBIAI YuTayem 3HUKae. B paHomy
KOHTEKCTi aBTOp NPOTUCTaBMSE ABOX “TepOiHb” 3 MeTOol AeMOoHCTpaLil Bag Pebekn Ha
coHi yecHoT Eminil. : ...and who could help attaching herself to Amelia? - ... ma
xmo 6 He nipuxunuecsi 0o Eminii? — Ho kmo He npuss3arncs 6bi k Omunuu? Bigmin-
HICTb Y Nepeknagax € He3HayHo | NoB’sA3aHa 3 CEeMaHTUKOK AiecniB Apuxunumucs —
giduysamu rpusi3Hb, cuMmrnamito 00 Ko2ochb (BUHATKOBO MO3WUTUBHA) i Mpuessambscs —
4yygcmeogame rpuesizaHHOCMb K KoMy-ubo; npecriedogame (NO3UTMBHA i HeraTme-
Ha), o4HaK y 4aHOMY KOHTEKCTi CIIOBO BXMUBAETbLCA 3 NMO3UTMBHOK KOHOTaLieto B 060X
BMNagkax, Wwo 36iraeTbCa 3 HAMipOM NUCbMEHHUKA.

Byctamu micic TiHkep Tekkepen BUCMilOE Haf3BUYalHY XadiOHICTb Oesikux
CBOIX NepcoHaxiB, K Bagy peanin Toro Yacy. ¥ moeneHHi Mitta Kpoyni, akun anentoe
Ha 3akmg cBOei pobiTHMUi, cnocTepiraemo enincuc: “... because he looks to his
farthings. You'll know him better afore long”(Mrs Tinker). “And like me none the

worse” (Sir Pitt Crawley). — “... xmo we mak mpycumscsi Ha0 KOXHUM ¢hapmuHaom?
Ckopo su liozo kpauwe nisHaeme” (Mic TiHkep). “l, HaneeHe, nomobume, mic LLlapn”
(Cep Mimm Kpoyni). — “... cyds yxxe rno momy, Kak OH mpscemcsi Had ceoumu ¢hap-

muHeamu. Bbi ckopo ezo y3Haeme!” (muccuc TuHkep) “U, HasepHoe, rnosirobume,
mucc Ulapn” (Cap MNumm Kpoynu). Enincuc BiATBOPEHO 1 y nepeknagax, OA4HaK
3ayBaxuMo, Wo y penniui Mitta Kpoyni nwnocsa npo Te, Wo BiH HaA3BUYaNHO €KOHOM-
HWUIA | HaBps4 YW XTOCb 3MOXE CKNacTh MOMY Y LbOMY KOHKYpeHUito. Y nepeknagax
enincuc 3’sIBNSIETbCA AK pensiika Ha OCTaHH dpasy Mic TiHkep, Wo Burnsgae
npvpoaHille Ans yKpaiHo- i POCIMCLKOMOBHOMO YnTava.

lle B ogHOMy npuknagi 3'SIBNSIETbCA KBa3icTBEpAKyBaribHE pPEYEHHS, sike
BXuUTE Anga Toro, wob nokasatn gpamaTtusm, rmubuHy nouytTiB Pebeku, xod i He
CMpaBXHiX, 4Yepe3 HeOoOXigHICTb pPO3Ny4YNTUCS i3 CBOEK HaMKpaLLOK Nogpyroko:
“Why?... That | may be only the more unhap...- unwilling to lose you?” — “Hagiw0?...
o6 5 byna we Hew,... wWob MeHi 6yrno we mskde possydamucs 3 moborw?” —
“Bavem? ... [Jna moeo, ymobbl nomom s b6binia euwje Hecya... Ymobbl MHE euwe
mpyodHee bbirio paccmambcsi ¢ mobor?” O4eBMOHO, NEPEKNaAN BUKOHAHI HanexXHUm
ynHom. Lle 3acBiguye 11 ekBiBaneHTHe BiOTBOPEHHSA YacTuHU crnoBa unhappy oboma
MoBaMu, sike Byno BxuTo Pebekoto ans Toro, wob BMKNMKaTK rMuboke cniBvyTTa 4O
cebe yepes yaaBaHi NepexvBaHHs | cTpaxaaHHsa 3 Haroau Big'isgy.

Mpuknagom kBasizanepevyHoro peyvyeHHs aBTop 3HOBY BUCMIOE Bagu COLiyMy,
30Kkpema BaxaHHs GaTbkiB BnawiTyBaTWM OOMK0 CBOIX HaWONWXKYMX Hawapgkie, Boano
BMaaTh 3aMixx cBoix aovok: What causes respectable parents ...and spend a fifth of
their year’s income in ball suppers and iced champagne? Is it sheer love of their
species, and unadulterated wish to see young people happy and dancing? — Lo
3Mywye waHosHUX bambKig ...I aumpadyamu m’smuHy pidyHo2o npubymky Ha rpoxaHi
s8eyopu i oxornodxeHe wamnaHcbke? Moxe, wupa mob6oeg 0o brikHB020 U npupoodHe,
wupe baxaHHs1 cmapux nodusumucs, K maHuroe ma geeceniumscsi Moriodb? — Ymo
3acmaensem noYmeHHbIx pooumened ... mpamume AImMyr 4yacme 20008020 O0X0-
Oa Ha barbl C yXXuHamu U 3aMOPOXEHHbIM wamnaHckum? Heyxenu 6eckopbicmHas
noboesb Kk cebe MoOObHbIM U UCKPEHHEee xefaHue nocMompems, Kak eecesiumcs u
maHuyem morodexe? |poHito B 060X BapiaHTax BipHO NepefaHo TakoX KBasizanepey-
HUM peuveHHsM. OgHa pemapka: Bce Taku Ox/1axO0eHHOe waMrnaHCKoe BUOAETbCS
KpaLLMM HiXX 3aMOpPOXEHHOE.
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MonicuHaeToH y HacTynHoMy npuknagi Tekkepen BUKOPUCTOBYE 3 METOH BU-
CMIilOBaHHA CUCTEMM BUXOBaHHSA i OCBITU fgiTen: If people would but leave children to
themselves; if teachers would cease to bully them; if parents would not insist upon
directing their thoughts and dominating their feelings... if, | say, parents and masters
would leave their children alone a little more, - small harm would accrue, although a
less quantity of as in praesenti might be acquired. — 5SIk6u dopocni nuwunu dimed y
CroKOI, AIK6U e4umerni nepecmarnu 3anskysamu ix, Akbu 6ambKu KUHYU CripsiMosy-
eamu ixHi OyMKU U eamysamu ixHi noyymms ... - AK6U, Kaxy s, bambKu ma suxoea-
meni mpoxu binbwe 3anuwanu dimeli Ha camux cebe, mo wWkKodu 8i0 Uboeo He byrio
6, xou namuHy 8oHuU, Mabyms, 3Hanu 6 eipwe. — Ecnu 6bI1 nodu npedocmaesnsanu
Oemeli camum cebe, ecnu 6bl yyumerns nepecmanu OoHuUMame UX, ecnu 6bl
podumernu He Hacmauganu Ha pykogodcmee UX MbICrsaMu U Ha obyzdaHuu ux
4yyecms ... - ecnu 6bl, 2080pt0 A, poOUMenu U y4yumerssi noJyaw,e ocmaensnu oemed
8 riokoe, mo ocobozo gpeda om 3mMo2o He fpou3owsio bbl, Xoms 1ambiHU, 803MOX-
HO, b6bino 6bl yceoeHO mnomeHbwe. [puioM NONICMHOETOHY BIAMOBIOHO | BipHO
TpaHCnoHoBaHO B obuaBa TekCT nepeknaay.

PUTOpUYHI NUTaHHA € JOCTaTHLO YaCcTO BXUBAHUMU CTURICTUHHUMU dDirypamun y
“Apmapui”. OgHak YacTo BOHM 3By4aThb i3 BYCT HE 3aBXaW LLMPUX NepcoHaxiB, TOMY iX
3HayeHHs1 He € 06OB’A3KOBO Ha MOBEPXHI i Big TOro ixX Bara HiBenETbLCA. HacTynHum
NPUKNagoM MW iNOCTPYEMO BUKOPUCTAHHSA PUTOPUYHOTO MUTaHHA Yy nepeknagi
O. CeHiok: ... parents... and their love, which is more precious than alll - .. Xi6ba €
wiocb dopoxue 3a bamekiecbky nobo8? - ... podumersel... U mak nobsm mebs, a
8edb amo ecez2o dopoxe! PparMeHT pOCINCBKOK MOBOKO NEpPEKnafeHo BAaANo Takox,
OCKiNbKM OKpiM €KBiBaneHTHOCTi 3MiCTy, BiioOpaxeHa 1 eKBiBaneHTHICTb CTUMIO.

Binbam Menknic Tekkepen y CBOEMY pOMaHi HEOOHOPA30BO 3BEPTaAETLCHA A0
BCTaBHWX E€MTIEMEHTIB — BifLCTOPOHEHUX MOSICHEHb Y AYXKKAX — SK TUNY CUHTAKCUYHOIO
3B’A3KY Y pamMkax napagurmMatuyHoro cuHtakeucy. A very stout, puffy man, in
buckskins and Hessian boots, with several inmense neckcloths, that rose almost to
his nose, with a red-striped waistcoat and an apple-green coat with steel buttons
almost as large as crown pieces (it was the morning costume of a dendy or blood
of those days)... - Onacucmudi, nyxkuli 4O108iK y WKIPSHUX WMaHSIX | 2eCCEHCbKUX
4obomsix, 3 XyCmKOI, Kiflbka pasie obMomaHO Haekosno wui, maltixxe 8o camozo
Hoca, 8 Yep8OHOMY CMyeacmoMy xuremi i sCHO-3e5ieHoOMy cropmyui 3i cmanesumu
ryosuxkamu 3aebinbLlWKuU 3 KpoHy (make 6yn10 8 mi Yyacu paHkoee 86paHHs1 0eHOi Yu
Mos100uKkie i3 3aMOXHUX POOUH)... - O4YeHb MonHbIG, 00ymoeamsil 4E08eK 8
KOXaHax wmaHax U 8 cariogax, ¢ KOCbIHKOU, HEeCKONbKO pa3 obmambieasweli e2o
weto nodmu o camoeo Hoca, 8 KpacHOM roiocamom xurieme U ceemisio-3e/1eHOM
CIOpmyKe co cmarbHUMU ry2osuyamu 8 G06pyro KPOHYy eenu4quHol (makoe 6bu
YympeHHUU KOCMIoM uje20Jisi, usiu 8eHAU, Moao epeMeHuU).... o Toro x 3BepHimMo
yBary TyT i Ha NONICMHOETOH, AKUI, SK | y nonepeaHbLOMY BUNAaAKy, BXUTUN 3 METOI
Oonucy yMoB AOCTaTKy i npouBiTaHHA poguHu Ceani Toro vacy. Ak nam’siTaemo, Ha Lo
POOUMHY YeKatoTb i CKpYTHI Yacu. OueBMaHO, ehekT NONICMHAETOHY 3anuLLIMBCA HEMNo-
MiYEeHNM B yKpaiHCbKOMY nepeknagi.

BcTaBHi enemMeHTU MNUCbMEHHWK BUKOPWUCTOBYE iHOAi, W06 pO3KPUTM CBOE
nepcoHanbHe GayeHHs cuTyauil, Kk y HacTynHomy dparmeHTi: And as if all things
conspired in favour of the gentle Rebecca, the very elements (although she was not
inclined at first to acknowledge their action in her behalf) interposed to aid her. —
| Haye ece 3mosunocs donomazamu musnit Pebeui, Hagimb cami cmuxii noyasu crpu-
amu iU (xo4 cnepwy e60OHa He cxusibHa Oyna eu3Hamu IxHKO Jackasy
dornomoey). — U crioeHo ece caosopusnoch briazonpusamcemeosams murnol Pebekke,
Qaxke camble CmMuXuu He ocmarsucb 8 CMOpPoHe (Xomb OHa U He cpa3y ouyeHusa ux
nrobesHoe y4yacmue). Big3HauyMmo npukiHUEBE po3TallyBaHHS BCTABHOMO efleMeHTa
AK B YKPaAiHCbKOMY, TaK i B pOCINCbKOMY nepeknagax, Ha BigMiHy Big LleHTpanbHOro —
B opwuriHani. Lle nos’a3aHo, nepeayciM, 3 HEMOXIMBICTIO LiNICHOMO 3BYYaHHS i po3y-
MiHHSI (pparMeHTy peyeHHsl y NpOTUMEXHOMY BUNaKY.

IMCbMEHHMK TakoX NMOCMIOETLCA Hag MPOBIHLiMHICTIO MELLKaHLIB cena nopis-
HSHO 3 MilWaHaMu, y BUnaaky sikux B. Tekkepen Takox 3HaxoauTb NpuBid, WwWob norny-
3yBaTu. |poHiA y SIKOCTi BCTABHOIO enemMeHTa — e oAuH crnocib npogemMoHcTpyBaTu
CBOI NO3uLjto i BUCMIATK Byab-aki HaaBHI Baau: Besides these honest folks at the Hall
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(whose simplicity and sweet rural purity surely show the advantage of a country life
over a town one), we must introduce ... . — [No3HaliomuswUu Yumaya 3 4ecHUMU Mel-
KaHusMu 3amKy (ixHs npocmolywHicms i 38opyuwinuea iduniyHa yucmoma, besnepey-
HO, roKkasye repegacu cesna Ha® MICMOM), MU MOBUHHI eiOpekomMeHdysamu ... . —
lMo3HakomMug 4umamerisd C 4YecmHbIMU obumamensamMu 3amka (4bs rnpocmoma u
munasi cefibckasi qucmoma Hpasos, HeCOMHEHHO, ceudemeriscmayrom O fpeumy-
wiecmee Oepe8eHckoU XU3HU reped 2opodckoli), Mbl OOMKHbI rpedcmasums ... .
IpoHis, sky Boano BigTBOpPUNM obuaBa nepeknagadi NPOCTEXYETbCS, SAKWO 3Bep-
HYyTUCS OO0 MONepeaHbLOro po3Adiny, B AKOMY CaTUpUK BedkanbHO BUCMISIB KOXKHOIO 3
MELUKaHLiB 3aMKy Ta WNOro cycigiB, siki € sK BigOMO npeacTaBHMKAMM CiflbCbKOi
MiCLIeBOCTi.

LlikaBum € ToM dakT, Wwo poboTu AocnigxXyBaHUX HaMKU nNepeknagadis 3asHanm
3HaAYHUX 3MiH Y AesKux posdinax MopiBHAHO 3 TEeKCTOM-opuriHanom. 3okpema, y Lwoc-
TOMY pPO34iNni yKpaiHCbKOro i pociincbkoro BapiaHTiB “Bokcron” — “Bokexonn” nomiva-
EMO MpUNOM AoAaBaHHSA Uinux dparMeHTiB OMOBIAHOIO Xapaktepy Yy BUrmMagi
BiOCTYNIB, SKi BiACYTHI Yy camMoMy pomaHi. NapagurMaTUYHUA CUHTaKCUC MnpeacTas-
NeHWit y AOCRiZKyBaHOMY POMaHi TakoX enincucom. Moro My HaityacTile nomiyaemo
y gianoriyHoMy MOBIEHHI, e NnpeBarntoe po3MOBHAa IeKCMKa i TOMY OMyCK TOro 4u
iHLIOro 4rieHa peyeHHs Burnagae npupodHim: ‘How are you, Sedley?’ ... ‘No bones
broke?’ — “Ak mu cebe nodyysaecw, Cedni?” ... “Bci kicmku yini?” — “Kak mbl cebs
yyecmeyeuwb, Cednu?” ... “Bce kocmu uensbi?”. Enincic Bgano BiATBOpeHO B 060X
nepeknagax. [1o Toro X, nepeknagadi BUKOpUCTanu TpaHcgopmaLilo aHTOHIMIYHOMo
nepeknagy, WO 3YMOBNEHO OCOBMMBOCTAMM MOBHUX CTPYKTYP i CMOMy4YyBaHOCTI
KOMMOHEHTIB YKpalHCLKOI i POCINCLKOT MOB.

Ha piBHi CTUNICTUYHOrO CMHTaKCUCY BapToO 3ragaTti NOBTOP Y MexXax CrioBOCHO-
NYYeHHs, 9K y bparMeHTi Onucy 30BHILLHOCTI Lie OOHOro BaXIMBOro, MOXMUBO,
0QHOro 3 HaMMO3WUTUBHILLMX MEePCOHaXIB TekkepiBCbKoi “ApmMapkun” - [ob6iHa. Tak, Ha
noyaTtky M'ATOro posainy 3HaxoamMmo: ... and he stood there — almost at the bottom of
the school — in his scraggy corduroys and jacket, through the seams of which his
great big bones were bursting... — Tak 8iH | nepebugascsi mam — YU He Ha caMoMy OHi
WIKiNbHOI egpomadu, - rnoyysaro4yu cebe y ce0ixX 8Y3bKUX 8e/lb8emoeux WmaHsX i 8
Kypmui, Wo mMasio He nornanacs rio weax Ha io20 WuUpoKokocmiti mocmami... - Tak oH
U obpemaricsi maM — MOXHO CKa3amb, Ha caMoMm OHe WKonbHo2o obujecmsa, -
yyecmeysi cebsi mocnedHUM U3 rnocrie0HUx e epybbix ceoux nucoeux wmaHax u
Kypmke, Komopasi 4ymb He pacriofidafiacb o weamM Ha €20 WUPOKOKOCMHOM
mene.... UikaBo, wo cnoBHuk Longman dictionary of contemporary English
TrymauuTb CroBO Scraggy, K too thin. BpaxoBywoun Ty obcTaBuHy, WO noctaTb Y
Halloro reposi 6yna kpemesHa, fiekcuyHa TpaHcdopMmalis Mogynsuii, BUKopucTaHa B
yKpalHCbKOMY Mepeknagi, € BunpaBAaHol. Y POCIMCbKOMY WOro eKBiBaneHTi
BiJ3HAYMMO TaKOX BWKOPUCTAHHA MoOAynauil y nepeknagi, ane TyT CMUCMOBUA
PO3BUTOK MOB’A3YETLCA 3 OCOBMMBICTIO TKAGHUHW, @ He BUMSAOOM TEKCTUMbHOro
BMPOOY Ha KOHKPETHIl nocTari.

MMigHiwe y ubomy x posgini yutaemo: Now, William Dobbin... when he marched
up...with his dog’s-eared primer, and his tight corduroys. — Tak i Binbsm [Jo66iH
...KOMU BIH... [WO8 3 HUMU... ¥ €80IX 8Y3bKUX 8e/1b8emo8uUx WmaHsix... - Tak u
Yuneam [Jo66uH ... koeda wen pssidoM ¢ HUMU 8 MeCHbIX MAUCOo8bIX WmaHax... .YCi
TPU TEKCTOBI BapiaHTW BiOPI3HAIOTECA OAMH Bid OOHOro i NOTPEOYTb YTOYHEHHS: Y
NepLIoTBOPI Y NPOAOBXKEHHI BXUTO CUHOHIM, SIKU NIATBEPOXKYE NPaBUmbHICTL BUOOPY
nepeknagaykM yKpaiHCbKOK MOBOK Ha KOPWUCTb MPUKMETHWKA 8Y3bKull Yy nepLlin
YaCTUWHIi, HATOMICTb POCINCbKE 2pybbill Y LIbOMY X KOHTEKCTI BUrNsAae HeE3po3ymino. Y
npogosxeHHi O. CeHloK BUKOpUCTana y nepeknai NoBTop He nuiwie npeameTa, Wo €
3p03yMinuM, ane M O3HaKkuM npegmeTa, a TakoX MPUCBIMHOMO 3aiMeHHMKa — BCi€l
CUHTaKCUYHOT KOHCTPYKLUiT. MeTolo Takoro MOBTOPY €, Ha Halwy AyMKY, MparHeHHs
nepeknagaykM CTUMICTUYHO MIAKPECNUTU YCIO raHeBHICTb i HUUICTL cuTyauil, B Ky
notpanue [Jo66iH, a O4HMM i3 MapKepiB TaKoro MOro CTaHy € (020 8y3bKi 8€/1b8€MO8I
wmadu. Y pociCbKOMY nepeknagi NoBTOp Y Mexax napagurMatuyHoOro CUHTakcucy
NPOCTEXYETLCA NULLE Ha PiBHI camMoro npeamery.

B ipoHiyHOMY KkoHTeKcTi B. Tekkepen BXMB TakoX NOBTOP NPUUMEHHMKA i Npu-
CBIiHOro 3aMMeHHWKa, nonepeaHbo OBrpyHTYBaBLUM TaKy CBOK ipOHIil0 AeTanbHUM
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onucoMm ycix “mocToiHCTB” cBOiX nceegorepois: Thus it will be seen that the
parishioners of Crawley were equally happy in their Squire and in their Rector. —
Omxe, sik 6avumo, xumensam Kpoyni nowacmuno i 3 naHom, i 3 nacmopom. — Takum
obpa3om, Mbl 8UOUM, YMO ripuxoxaHam Kpoyrnu o0uHaKko8o rnoeessio U Ha romMeujuxa,
U Ha cssueHHuUKa. B obox nepeknagax BBOAMTLCA MOMICMHOETOH i BiOTBOPIOETHCA
NoBTOP MPUMMEHHMKA, LLLO SICKPABO iMNOCTPYE aBTOPCHKY iPOHIl0 | Aae 3MOry Yntayesi
nocnisdyyBaTh MeLLKkaHUuAM MaeTky Kpoyri.

Omxe, BaxnuBiCTb 3acobiB CTUNICTUYHOIO CUHTaKcKcy y pomaHi B. Tekkepes
“Apmapok cyet” 3 ornsay Ha yHKLUiT, AKi BOHM BUKOHYIOTb, a Lie NepeBaXKHO ipOHiYHe
BMCMIiIOBaHHSA YM FOCTPUA capka3M NUCbMEHHWKa He BUKIMKae CcymHiBy. Cepepn 3aco-
0iB CTMMICTUYHOIrO CUHTAKCUCY, OO0 SKUX HamyacTile BOaBaBCs NMUCbMEHHMK, MOXHa
Ha3BaTW: NOBTOP, NOMICUHOETOH, eNincuUc, PUTOPUYHI NUTAHHS, KBa3iCTBEPAXKYBarbHI
peyYeHHs, BCTaBHi enemMeHTU. AHani3oBaHi nepeknagn poMaHy BUKOHAHI Ha BUCOKOMY
piBHI, Xxoya nomiYaemo Bunagky, onucaHi Buwe, konn O. CeHK OKpiM Kpacu i
HEMOBTOPHOCTI  OpUriHaNbHOrO MUCbMEHHULBKOIO BUKMaZy YacTille Bgasanocs
nepegaTy i CUHTaAKCUYHI 3acobu, BpaxoByHO4M iX CTUNICTUYHE HaBaHTaXEHHS.

MepcnekTnBamMn noganbLUMX PO3BIAOK MOXE CTaTh AOCNIAXEHHS BiATBOPEHHS
3acobiB cTunictuyHOI nekcukonorii y pomadi B. M. Tekkepes “Apmapok cyetn’, a
TakoX MOro NOPIBHAMNBbHUM i KiNbKICHMI aHani3 i3 cknagoBMMW CTUMICTUYHOT cemaci-
Onorii i CTURICTUYHOrO CUHTaKCUCy.
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